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Ein Dessert für besonders anspruchsvolle 

Gäste – diese schwierige Aufgabe bekam der 

Kocheleve Franz Sacher im Jahr 1832 gestellt. 

Und er meisterte sie mit Bravour! Ein Traum 

aus Schokolade, die Original Sacher-Torte, war 

geboren. Schon wenige Jahre später war sie 

international bekannt und erfreute sich außer-

ordentlicher Beliebtheit. Kopien gibt es viele, 

doch das Original nach dem Geheimrezept von 

1832 bleibt unerreicht: Für die Original Sacher-

Torte braucht es hochwertigste Zutaten, die 

richtige Temperatur und Luftfeuchtigkeit in 

der Backstube sowie viel Geschick und Hand-

werkskunst. Denn jeder der 34 Arbeitsschritte, 

vom Aufschlagen der Eier bis zum Verpacken 

im edlen Holzkistchen, ist auch heute noch  

echte Handarbeit. Das ist Qualität,  

die man schmecken kann!

A dessert for particularly demanding guests –  

this difficult task was given to chef prentice 

Franz Sacher in 1832. And he mastered it with 

brilliance! A chocolate dream, the Original 

Sacher-Torte, was born. Only a few years later 

it was internationally known and enjoyed  

extraordinary popularity. There are many 

copies, but the Original according to the 

secret recipe from 1832 remains unrivalled: 

The Original Sacher-Torte requires the highest 

quality ingredients, the correct temperature 

and humidity in the bakery as well as a lot of 

skill and craftsmanship. Because each of the 

34 steps, from the beating of the eggs to the 

packaging in the elegant wooden box, is still 

done by hand. That is quality you can taste!

FRANZ  
SACHER

DAS ORIGINAL SEIT 1832 
THE ORIGINAL SINCE 1832
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ANNA  
SACHER

HOTEL SACHER – EINE INSTITUTION 
HOTEL SACHER – AN INSTITUTION

1876 eröffnete Eduard Sacher das  

Hotel Sacher in Wien. Die Frau des  

„vornehmsten Gaumenschmeichler Wiens“, 

Anna Sacher, übernahm wegen Eduards 

schlechtem Gesundheitszustand die Leitung 

des Hotels und behielt sie auch nach seinem 

Tod. Es wurde zu einem Mittelpunkt des 

glanzvollen Lebens in Wien. Adelige, Politiker, 

Künstler und Berühmtheiten trafen sich hier zu 

legendären Feiern. Heute ist das Sacher eines 

der wenigen familiengeführten Luxushotels 

weltweit und zählt zur Vereinigung The Lea-

ding Hotels of the World. Die Familien Gürtler 

und Winkler leiten die Geschicke der beiden 

Häuser in Wien und Salzburg und modernisie-

ren sie behutsam, immer mit Blick und Gespür 

für die lange Geschichte. Das macht Sacher zu 

einem zauberhaften Erlebnis für Gäste aus der 

ganzen Welt.

In 1876 Eduard Sacher opened the Hotel 

Sacher in Vienna. The wife of „Vienna‘s most 

distinguished gourmet“, Anna Sacher, took 

over the management of the hotel due to 

Eduard‘s poor health and kept it even after his 

death. It became a centre of glamorous life in 

Vienna, where aristocrats, politicians, artists 

and celebrities met for legendary parties. 

Today the Sacher is one of the few family-

run luxury hotels and belongs to The Leading 

Hotels of the World. The Gürtler and Winkler 

families manage the hotel‘s fortunes in Vienna 

and Salzburg and modernise the houses care-

fully, always with an eye and sense for the long 

history. This makes Sacher a magical  

experience for guests from all over the world.

HISTORISCHE FASSADE 
HOTEL WIEN

HISTORICAL FASSADE  
HOTEL VIENNA
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THE SACHER COCKTAIL 
Flüssige Hommage an die Original Sacher-Torte  

Schokolade trifft Marille in perfektem Einklang 

A liquid tribute to the Original Sacher cake - chocolate and apricot in perfect harmony 

 15% vol.  

(G,O) 

18

CUCUMBER CAIPIRINHA 
Janerior Cachaca, St. Germain, Limette und Gurke 

Janerior Cachaca, St. Germain, lime and cucumber 

18

ITALICUS SPRITZ 
Italicus Rosolio di Bergamotto, Original Sacher Cuvée, Zitrone, Olive, Soda Wasser 

Italicus Rosolio di Bergamotto, Original Sacher Cuvée, lemon, olive, soda water 

14

ST. GERMAIN SPRITZ 
Original Sacher Cuvée, Soda Wasser, St. Germain 

Original Sacher Cuvée, soda water and St.Germain 

13 

APEROL SPRITZ 
Aperol, Original Sacher Cuvée, Soda Wasser

Aperol, Original Sacher Cuvée, Soda water

  12,5

EMPFEHLUNGEN DER SAISON 
RECOMMENDATIONS OF THE SEASON
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CHAMPAGNER

CHAMPAGNE

LAURENT-PERRIER BLANC DE BLANCS

0,1 l� 39 

LAURENT-PERRIER ROSÉ BRUT

0,1 l� 25 

0,75 l� 160 

LAURENT-PERRIER BRUT

0,1 l� 21 

0,75 l� 140 
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ALKOHOLFREIE APERITIFS

NON-ALCOHOLIC APERITIFS

SUNRISE� 13

Früchtetee/Red Fruit Tee, Thymian/Thyme, Zitrone/Lemon, Hollunderblüte/

Elderflower, Orangen/Orange Espuma

ITALIAN SPRITZ� 12,5

UNDONE No. 5, alkohofreier Sekt/Non alcoholic sparkling wine, Soda water

THE ZERO HUGO� 12,5

Alkoholfreier Sekt/non alcoholic sparkling wine, Holunderblüte/Elderflower, 

Minze/Mint, Limette/Lime, Soda water

THE ZERO BLANC� 12

Alkoholfreier Sekt/non alcoholic sparkling wine 
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BELUGA-IMPERIAL KAVIAR 

HUSO DAURICUS

 
30g - 149 
50g - 241 

125g - 590 
 

SERVIERT MIT KARTOFFEL-BUCHTEL, RAHM UND 	
SCHNITTLAUCH 

 
SERVED WITH POTATO YEAST PASTRY, CREAM AND 

CHIVES 
�  

(A,L,M,O) 

SPEISEN

DISHES
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VORSPEISEN 

MARINIERTES BEEF-TATAR VOM 
ALMOCHSEN MIT SOMMERKÜRBIS, 
KERNÖL EMULSION 
UND DOTTER- PRALINE� 28

(A, C, D, F, G, L, M, O) 

GEBEIZTER SEESAIBLING  
AUS RADLBERG MIT EINGELEGTEM 
PARADEISER, PHYSALIS UND 
BASILIKUM-QUINOA� 29

(D,G,L,M,O) 

ZITRUS- BULGUR MIT ZUCCHINI, 
EINGELEGTEN BUCHENRASLINGEN 
UND HANFSAMEN � 22

(G, H, M, O) 

SUPPEN 

GEEISTE MELONEN-GAZPACHO 
MIT ZUCKERMELONE, YUZU UND 
GURKE� 16

(A,L,M,O) 

STARTERS 

BEEF TARTARE FROM ALPINE 
OX WITH SUMMER PUMPKIN, 
PUMPKIN SEED OIL EMULSION 
AND YOLK-PRALINE� 28

(A, C, D, F, G, L, M, O) 

MARINATED ARCTIC CHAR 
FROM RADLBERG WITH PICKLED 
TOMATOES, PHYSALIS AND  
BASIL-QUINOA� 29

(D,G,L,M,O) 

CITRUS BULGUR WITH ZUCCHINI, 
PICKLED BUCHENRASLING 
AND HEMP SEEDS� 22

(G, H, M, O) 

SOUP 

ICED MELON GAZPACHO WITH 
SUGAR MELON, YUZU AND 
CUCUMBER� 16

(A,L,M,O) 
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SACHER DELIKATESSEN 

KALBSRÜCKEN VOM GRILL MIT 
EIERSCHWAMMERL, GRÜNEM 
SPARGEL UND KAPERN-
VINAIGRETTE� 32

(G,L,M,O) 

CONFIERTES SEEZUNGEN FILET 
MIT ERBSEN, ARTISCHOKEN, 
BOTTARGA  
UND SIZILIANISCHE ZEDER� 32

 (D,G,L,O) 

TAGLIOLINI 
MIT SOMMERTRÜFFEL UND 
CHAMPAGNER� 32

 (A,C,G,L,O)

SACHER DELICACIES 

GRILLED VEAL LOIN WITH 
CHANTERELLES, GREEN 
ASPARAGUS AND CAPERN 
VINAIGRETTE� 32

(G,L,M,O) 

CONFIT SOLE FILLET  
WITH PEAS, ARTICHOKES, 
BOTTARGA 
AND SICILIAN CEDAR� 32

 (D,G,L,O) 

TAGLIOLINI 
WITH SUMMER TRUFFLE AND 
CHAMPAGNE� 32

(A,C,G,L,O)
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SÜSSER SACHER GENUSS 

STICKY RICE PUDDING� 18

mit Mango und Matcha Eis  (F, N) 

VEGAN 

PAVLOVA� 18

mit marinierten Kirschen und Estragon (C, G) 

ORIGINAL SACHER-TORTE� 10,5

mit Schlagobers (A ,C ,F, G ,H) 

SWEET SACHER DELIGHT 

STICKY RICE PUDDING� 18

with mango and matcha ice cream (F, N) 

VEGAN 

PAVLOVA� 18

with marinated cherries and tarragon (C, G) 

ORIGINAL SACHER-TORTE� 10,5

with whipped cream (A, C, F, G, H) 
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FRANZ  
SACHER

Ein Stück Geschichte – auch heute noch wird die  
Original Sacher-Torte nach einem Geheimrezept in 34 Schritten 

per Hand gefertigt

A piece of history – even today the Original Sacher-Torte is made 
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RÖMERQUELLE

prickelnd | still 0,75 l� 9,9 
sparkling | still 0,75 l 

prickelnd | mild | still 0,33 l� 5,9 

sparkling | mild | still 0,33 l 

EVIAN 0,25 L� 5,9 

SAN PELLEGRINO 0,25 L� 5,9

Sparkling mineral water 

FRISCH GEPRESSTER 
ORANGENSAFT 0,2 L� 6,9

Freshly squeezed orange juice 0,2 l 

ORANGENSAFT  
GESPRITZT 0,25 L� 5,5

Orange juice with soda 

COCA COLA, COCA COLA LIGHT,  
COCA COLA ZERO, FANTA,  
SPRITE 0,33 L� 5,5 
 

FUZETEA 0,25 L� 5,5

Hibiskus-Pfirsich, Zitrone-Zitronengras 

Hibiscus and peach | lemon and lemon grass 

HAUSGEMACHTE  
LIMONADE 0,3 L� 7,5

Homemade lemonade 

ALMDUDLER 0,33 L� 5,5

A traditional Austrian carbonated  

beverage made with herbal extracts

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE

NON-ALCOHOLIC DRINKS
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SACHER APFELSAFT  
„IDARED“ NATURTRÜB 0,25 L� 4,9

Natural unfiltered apple juice “Idared” 0,25l 

APFELSAFT NATURTRÜB

mit Soda oder Leitungswasser gespritzt, 0,25 l� 4,5 

mixed with soda or tap water 0,25 l  

mit Soda oder Leitungswasser gespritzt, 0,5 l� 5,5 

mixed with soda or tap water 0,5 l 

RAUCH FRUCHTSÄFTE 0,2 L� 4,5 
RAUCH FRUIT JUICES 

SODA ZITRON, SODA HIMBEER

Jugendgetränk 
Youth drink 
0,3 l� 3,9 
0,5 l� 5,2 

KINLEY TONIC WATER 0,25 L� 6,5 

KINLEY BITTER LEMON 0,25 L� 6,5 

KINLEY GINGER ALE 0,25 L� 6,5

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE

NON-ALCOHOLIC DRINKS
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GRÜNER VELTLINER 

Ried Renner, Hannes Hirsch, Kammern, Kamptal

0,1 l� 8,9  

RIESLING

Ried Gaisberg Reserve, Ludwig Hiedler, Langenlois, 

Kamptal 

0,1 l� 9,9 

�

CHARDONNAY 

Leithakalk, Kollwetz, Burgenland 

0,1 l� 10,5 

PINOT NOIR 

Ried Graf Weingartl, Heinrich Harlt, Oberwaltersdorf, 

Thermenregion 

0,1 l� 10,8 

CABERNET SAUVIGNON 

„Tribun“, Weingut Taferner, Göttlesbrunn, 

Carnuntum 

0,1 l� 9,5  

CUVÉE QUATTRO 

Domaine Wolf, Burgenland 

0,1 l� 8,5 

WEISSWEINE 
WHITE WINE

ROTWEINE 
RED WINES

Wein kann Sulfite, Kasein und 
Milcheiweiß enthalten

Wine may contain sulphites,  
casein or lactose
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GRAPPA ÙE DECENNALE  
NONINO 2 CL� 14 

HÄMMERLE EDELBRÄNDE 2 CL�

Williamsbirne� 13 
Williams pear 

Marille� 13 

apricot 

Vogelbeere� 18 

rowanberry 

Alle Preise in € inklusive aller Steuern und Abgaben | All prices in € including all taxes and duties 

A	 glutenhaltiges Getreide | gluten

B	 Krebstier | crustations and shellfisch

C	 Ei | egg

D	 Fisch | fish

E	 Erdnuss | peanuts

F	 Soja | soy

G	 Milch oder Laktose | milk or lactose

CARDENAL MENDOZA  
GRAN RESERVA  
BRANDY DE JEREZ 2 CL� 12

WIEN GIN 4 CL� 14

H	 Schalenfrüchte | nuts

L	 Sellerie | celery

M	 Senf | mustard

N	 Sesam | sesame

O	 Sulfite | sulphites

P	 Lupinen | lupines

R	 Weichtiere | molluscs

ALLERGENINFORMATIONEN

ALLERGY INFORMATION

SPIRITUOSEN

SPIRITS

15



SACHER IN IHRER NÄHE

SACHER NEAR YOU

ITALIEN

SCHWEIZ

DEUTSCHLAND

TSCHECHIEN

SLOWENIEN

UNGARN

SLOWAKEISACHER SEEFELD
TIROL
Geigenbühelstr. 185  
6010 Seefeld

SACHER SALZBURG
Schwarzstraße 5–7,  
5020 Salzburg

SACHER WIEN
Philharmonikerstraße 4, 1010 Wien

CAFÉ SACHER  
PARNDORF
Designer-Outlet-Strasse 1,  
Kiosk 8, 7111 Parndorf

CAFFÈ SACHER  
TRIESTE
Via Dante Alighieri 1, 
34122 Trieste  
Italien
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ORIGINAL SACHER PRODUKTE

ORIGINAL SACHER PRODUCTS

Holen Sie sich den Original Sacher Genuss für  
zuhause! Schauen Sie in unserer Confiserie vorbei oder 

bestellen Sie Ihre Lieblingsprodukte bequem online 
auf shop.sacher.com

Get the Original Sacher delight for your home!  
Stop by our confiserie or order your  

favourite products conveniently online  
at shop.sacher.com

17


